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Z A K O N 

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
MINISTARSTVIMA 

Član 1. 

U Zakonu o ministarstvima („Službeni glasnik RS”, broj 128/20), član 2. menja 
se i glasi:  

„Član 2. 

Ministarstva su: 

1) Ministarstvo finansija; 

2) Ministarstvo privrede; 

3) Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede; 

4) Ministarstvo zaštite životne sredine; 

5) Ministarstvo građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture; 

6) Ministarstvo rudarstva i energetike; 

7) Ministarstvo unutrašnje i spoljne trgovine; 

8) Ministarstvo pravde; 

9) Ministarstvo državne uprave i lokalne samouprave; 

10) Ministarstvo za ljudska i manjinska prava i društveni dijalog; 

11) Ministarstvo unutrašnjih poslova; 

12) Ministarstvo odbrane; 

13) Ministarstvo spoljnih poslova; 

14) Ministarstvo za evropske integracije; 

15) Ministarstvo prosvete; 

16) Ministarstvo zdravlja; 

17) Ministarstvo za rad, zapošljavanje, boračka i socijalna pitanja; 

18) Ministarstvo za brigu o porodici i demografiju; 

19) Ministarstvo sporta; 

20) Ministarstvo kulture; 

21) Ministarstvo za brigu o selu; 

22) Ministarstvo nauke, tehnološkog razvoja i inovacija; 

23) Ministarstvo turizma i omladine; 

24) Ministarstvo informisanja i telekomunikacija; 

25) Ministarstvo za javna ulaganja.” 
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Član 2. 

Naziv člana 9. i član 9. menjaju se i glase: 

„Ministarstvo unutrašnje i spoljne trgovine 

Član 9. 

Ministarstvo unutrašnje i spoljne trgovine  obavlja poslove državne uprave koji 
se odnose na: funkcionisanje tržišta; strategiju i politiku razvoja trgovine; unutrašnju 
trgovinu; promet robe i usluga; praćenje ukupnih trgovinskih tokova i predlaganje 
odgovarajućih mera; predlaganje sistemskih rešenja i propisa u oblasti posebnih 
dažbina pri uvozu poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda; iniciranje mera 
prilagođavanja propisa i mera ekonomske politike iz oblasti carinskog i vancarinskog 
poslovanja; kontrolu kvaliteta industrijsko-neprehrambenih proizvoda u proizvodnji i 
prometu i kontrolu usluga; kontrolu upotrebe robnih i uslužnih žigova, znaka kvaliteta 
i oznake porekla proizvoda; snabdevenost tržišta i cene; sprečavanje monopolskog 
delovanja i nelojalne konkurencije; zaštitu potrošača; osnivanje i rad robnih berzi i 
berzanskih posrednika; inspekcijski nadzor u oblasti trgovine, kao i druge poslove 
određene zakonom. 

Ministarstvo unutrašnje i spoljne trgovine  obavlja poslove državne uprave koji 
se odnose na: unapređenje ekonomskih odnosa sa inostranstvom; predlaganje i 
sprovođenje mera u oblasti ekonomskih odnosa sa inostranstvom; praćenje 
međunarodnih ekonomskih odnosa i multilateralne, regionalne i bilateralne saradnje 
sa drugim državama i organizacijama i njihov razvoj; predlaganje osnivanja, 
usklađivanje i rukovođenje radom mešovitih komisija i komiteta za bilateralnu 
ekonomsku saradnju, slobodnu trgovinu i koordinaciju rada organa državne uprave u 
vezi s njihovim radom; kreiranje, sprovođenje, predlaganje i unapređenje režima 
spoljnotrgovinske politike uključujući mere zaštite u spoljnoj trgovini; harmonizaciju 
spoljnotrgovinskih propisa sa propisima Evropske unije i Svetske trgovinske 
organizacije i drugih multilateralnih institucija i organizacija i njihovu implementaciju; 
promet roba, usluga i prava industrijske svojine; posebne oblike spoljnotrgovinskog 
poslovanja; spoljnu trgovinu i unapređenje sistema izvozno-uvozne kontrole 
naoružanja, vojne opreme i robe dvostruke namene (kontrolisane robe), uz 
saglasnost Ministarstva odbrane; zaključivanje i praćenje primene međunarodnih 
trgovinskih ugovora i sporazuma; unapređivanje i praćenje ekonomske bilateralne i 
regionalne saradnje; praćenje saradnje organa Republike Srbije s međunarodnim 
ekonomskim organizacijama i agencijama Organizacije ujedinjenih nacija; stvaranje 
uslova za pristup i realizaciju projekata iz delokruga tog ministarstva koji se 
finansiraju iz sredstava pretpristupnih fondova Evropske unije, donacija i drugih 
oblika razvojne pomoći, kao i druge poslove određene zakonom.” 

Član 3. 

Naziv člana 17. i član 17. menjaju se i glase: 

„Ministarstvo prosvete 

Član 17. 

Ministarstvo prosvete obavlja poslove državne uprave koji se odnose na: 
istraživanje, planiranje i razvoj predškolskog, osnovnog, srednjeg i visokog 
obrazovanja i učeničkog i studentskog standarda; dopunsko obrazovanje dece 
domaćih državljana u inostranstvu; upravni nadzor u predškolskom, osnovnom, 
srednjem i visokom obrazovanju i učeničkom i studentskom standardu; učešće u 
izgradnji, opremanju i održavanju objekata predškolskog, osnovnog, srednjeg i 
visokog obrazovanja i učeničkog i studentskog standarda od interesa za Republiku 
Srbiju; stručno-pedagoški nadzor u predškolskom, osnovnom i srednjem obrazovanju 
i učeničkom standardu; organizaciju, vrednovanje rada i nadzor nad stručnim 
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usavršavanjem zaposlenih u prosveti; priznavanje javnih isprava stečenih u 
inostranstvu; unapređenje društvene brige o obdarenim učenicima i studentima; 
unapređenje društvene brige o učenicima i studentima sa posebnim potrebama: 
stvaranje uslova za pristup i realizaciju projekata iz delokruga tog ministarstva koji se 
finansiraju iz sredstava pretpristupnih fondova Evropske unije, donacija i drugih 
oblika razvojne pomoći, kao i druge poslove određene zakonom.” 

Član 4. 

Naziv člana 21. i član 21. menjaju se i glase: 

„Ministarstvo sporta 

Član 21. 

Ministarstvo sporta obavlja poslove državne uprave koji se odnose i na: 
sistem, razvoj i unapređenje sporta i fizičke kulture u Republici Srbiji; sprovođenje 
nacionalne politike u oblasti sporta i nacionalne strategije razvoja sporta; upravni i 
stručni nadzor u oblasti sporta; realizaciju i praćenje sprovođenja akcionih planova i 
programa koji doprinose razvoju sporta u Republici Srbiji; učešće u izgradnji, 
opremanju i održavanju sportskih objekata i sportske infrastrukture od interesa za 
Republiku Srbiju; stvaranje uslova za pristup i realizaciju projekata iz delokruga tog 
ministarstva koji se finansiraju iz sredstava pretpristupnih fondova Evropske unije, 
donacija i drugih oblika razvojne pomoći; stvaranje uslova za veću dostupnost sporta 
svim građanima, kao i na druge poslove određene zakonom.” 

Član 5. 

Naziv člana 22. i član 22. menjaju se i glase: 

„Ministarstvo kulture 

Član 22. 

Ministarstvo kulture obavlja poslove državne uprave koji se odnose na: razvoj 
i unapređenje kulture i umetničkog stvaralaštva; praćenje i istraživanje u oblasti 
kulture; obezbeđivanje materijalne osnove za delatnosti kulture; razvoj i unapređenje 
književnog, prevodilačkog, muzičkog i scenskog stvaralaštva, likovnih i primenjenih 
umetnosti i dizajna, filmskog i stvaralaštva u oblasti drugih audio-vizuelnih medija; 
zaštitu nepokretnog, pokretnog i nematerijalnog kulturnog nasleđa; bibliotečku, 
izdavačku, kinematografsku i muzičko-scensku delatnost; uspostavljanje digitalne 
istraživačke infrastrukture u oblasti kulture i umetnosti, zadužbine i fondacije; 
saradnju u oblasti zaštite kulturne baštine, kulturnog stvaralaštva i informisanja na 
jeziku i pismu pripadnika srpskog naroda u regionu; stvaranje uslova za pristup i 
realizaciju projekata iz delokruga tog ministarstva koji se finansiraju iz sredstava 
pretpristupnih fondova Evropske unije, donacija i drugih oblika razvojne pomoći, kao i 
druge poslove određene zakonom.” 

Član 6. 

Posle člana 23. dodaju se čl. 23a-23g, koji glase: 

„Ministarstvo nauke, tehnološkog razvoja i inovacija 

Član 23a 

Ministarstvo nauke, tehnološkog razvoja i inovacija obavlja poslove državne 
uprave koji se odnose na: sistem, razvoj i unapređenje naučnoistraživačke delatnosti 
u funkciji naučnog, tehnološkog i privrednog razvoja; predlaganje i realizaciju politike 
i strategije naučnog i tehnološkog razvoja; utvrđivanje i realizaciju programa naučnih, 
tehnoloških i razvojnih istraživanja; podršku mladim talentima; usavršavanje kadrova 
za naučnoistraživački rad; predlaganje i realizaciju inovacione politike; predlaganje i 
realizaciju politike i programa u oblasti veštačke inteligencije; podsticanje 
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tehnopreduzetništva, transfera znanja i tehnologija u privredi; razvoj i unapređenje 
inovacionog sistema u Republici Srbiji; razvoj funkcionisanja sistema naučno-
tehnoloških informacija i programa razvoja naučno-tehnološke infrastrukture; 
istraživanje u oblasti nuklearne energije; sigurnost nuklearnih objekata; proizvodnju i 
privremeno skladištenje radioaktivnih materijala, izuzev u nuklearnim energetskim 
postrojenjima; stvaranje uslova za pristup i realizaciju projekata iz delokruga tog 
ministarstva koji se finansiraju iz sredstava pretpristupnih fondova Evropske unije, 
donacija i drugih oblika razvojne pomoći, kao i druge poslove određene zakonom.  

Ministarstvo turizma i omladine 

Član 23b 

Ministarstvo turizma i omladine obavlja poslove državne uprave koji se 
odnose na: strategiju i politiku razvoja turizma; integralno planiranje razvoja turizma i 
komplementarnih delatnosti; razvoj, proglašenje i održivo korišćenje turističkog 
prostora i turističkih destinacija od značaja za turizam; poslove od posebnog značaja 
za razvoj turizma; kategorizaciju turističkih mesta; sprovođenje podsticajnih mera i 
obezbeđivanje materijalnih i drugih uslova za podsticanje razvoja turizma; promociju 
turizma u zemlji i inostranstvu; takse, naknade i penale u turizmu; imovinsko-pravne 
poslove u turizmu; unapređenje sistema vrednosti i konkurentnosti turističkih 
proizvoda; istraživanje turističkog tržišta i razvoj turističkog informacionog sistema; 
uslove i način obavljanja delatnosti turističkih agencija; ugostiteljsku delatnost; 
nautičku delatnost; lovno-turističku delatnost, kao i pružanje usluga u turizmu; 
uređenje, održavanje i opremanje javnog skijališta i pružanje usluga na skijalištu; 
uređenje, održavanje, opremanje i pružanje usluga u banjama, tematskim parkovima 
i javnim kupalištima; inspekcijski nadzor u oblasti turizma. 

Ministarstvo turizma i omladine obavlja poslove državne uprave koji se 
odnose na: sistem, razvoj i unapređenje omladinske politike i sprovođenje nacionalne 
politike i nacionalne strategije za mlade i na akcione planove i programe; podsticanje 
mladih da se organizuju i udružuju i da učestvuju u društvenim tokovima; zaštitu 
interesa mladih i pomoć mladima da ostvare te interese; davanje saveta mladima i 
podučavanje mladih vezano za zapošljavanje i volonterski rad; podsticanje 
neformalnog obrazovanja mladih; saradnju sa omladinskim organizacijama i 
udruženjima pri organizovanju međunarodnih omladinskih manifestacija i skupova u 
Republici Srbiji; pomoć i saradnju sa omladinskim organizacijama i udruženjima u 
njihovom radu i promovisanje omladinske politike i omladinskih organizacija i 
udruženja; omogućavanje omladinskim organizacijama i udruženjima iz Republike 
Srbije da učestvuju na skupovima i manifestacijama za mlade u inostranstvu; 
praćenje i procenu mesta i uloge mladih u Republici Srbiji, stvaranje uslova za 
osnivanje i rad nacionalne i regionalnih kancelarija za mlade; podsticanje razvoja 
omladinske politike i rada kancelarija za mlade na lokalnom nivou; stvaranje uslova 
za pristup i realizaciju projekata iz delokruga tog ministarstva koji se finansiraju iz 
sredstava pretpristupnih fondova Evropske unije, donacija i drugih oblika razvojne 
pomoći, kao i druge poslove određene zakonom. 

Ministarstvo informisanja i telekomunikacija 

Član 23v 

Ministarstvo informisanja i telekomunikacija obavlja poslove državne uprave 
koji se odnose na: sistem javnog informisanja; praćenje sprovođenja zakona u oblasti 
javnog informisanja; praćenje delatnosti stranih informativnih ustanova, stranih 
sredstava javnog informisanja, dopisništava i dopisnika u Republici Srbiji; 
informisanje nacionalnih manjina; registraciju stranih informativnih ustanova i 
pružanje pomoći u radu stranim novinarima i dopisnicima; učešća u regionalnim 
projektima, kao i druge poslove određene zakonom. 
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Ministarstvo informisanja i telekomunikacija obavlja poslove državne uprave 
koji se odnose na: oblast telekomunikacija, odnosno elektronskih komunikacija i 
poštanskog saobraćaja; uređenje i bezbednost u oblasti elektronskih komunikacija i 
poštanskog saobraćaja; inspekcijski nadzor; utvrđivanje strategije i politike razvoja 
elektronskih komunikacija i poštanskog saobraćaja; organizovanje finansijske i 
tehničke kontrole; međunarodne poslove u oblasti elektronskih komunikacija i 
poštanskog saobraćaja; mere za podsticanje istraživanja i razvoja u oblasti 
elektronskih komunikacija i poštanskog saobraćaja; utvrđivanje predloga plana 
namene radio-frekvencijskih opsega i donošenje plana raspodele radio frekvencija; 
odlučivanje o uslovima za izdavanje pojedinačnih dozvola za korišćenje radio-
frekvencija; utvrđivanje spiska osnovnih usluga elektronskih komunikacija 
(univerzalni servis) koje treba da pruže operatori, kao i druge poslove određene 
zakonom. 

Ministarstvo informisanja i telekomunikacija obavlja poslove državne uprave u 
oblasti informacionog društva koji se odnose na: predlaganje politike i strategije 
razvoja informacionog društva; pripremu zakona, drugih propisa, standarda i mera u 
oblasti elektronskog poslovanja; mere za podsticanje istraživanja i razvoja u oblasti 
informacionog društva; pripremu zakona, drugih propisa, standarda i mera u oblasti 
informacionog društva i informaciono-komunikacionih tehnologija; primenu 
informaciono-komunikacionih tehnologija; pružanje informacionih usluga; razvoj i 
funkcionisanje informaciono-komunikacione infrastrukture; razvoj i unapređenje 
akademske, odnosno obrazovne i naučnoistraživačke računarske mreže; zaštitu 
podataka i informacionu bezbednost; međunarodne poslove u oblasti informacionog 
društva; stvaranje uslova za pristup i realizaciju projekata koji se finansiraju iz 
sredstava pretpristupnih fondova Evropske unije, donacija i drugih oblika razvojne 
pomoći iz nadležnosti tog ministarstva, kao i druge poslove određene zakonom. 

Ministarstvo za javna ulaganja 

Član 23g 

Ministarstvo za javna ulaganja obavlja poslove državne uprave koji se 
odnose na: koordinaciju realizacije projekata obnove i unapređenja objekata javne 
namene u nadležnosti Republike Srbije, autonomne pokrajine ili jedinice lokalne 
samouprave u smislu prikupljanja podataka o postojećim i planiranim projektima i 
potrebama obnove javnih objekata, koordinaciju postupaka javnih nabavki, 
izvršenja ugovornih obaveza i plaćanja; stvaranje uslova za pristup i realizaciju 
projekata koji se finansiraju iz sredstava pretpristupnih fondova Evropske unije, 
donacija i drugih oblika razvojne pomoći iz nadležnosti tog ministarstva, kao i druge 
poslove određene zakonom. 

Ministarstvo za javna ulaganja vrši stručnu ocenu realizacije projekata 
obnove i unapređenja objekata javne namene u nadležnosti Republike Srbije, 
autonomne pokrajine ili jedinice lokalne samouprave u smislu prikupljanja podataka 
o postojećim i planiranim projektima i potrebama obnove javnih objekata, 
koordinaciju postupaka javnih nabavki, izvršenja ugovornih obaveza i plaćanja.” 

Član 7. 

U član 28. posle tačke 10), tačka se zamenjuje tačkom sa zapetom i dodaje 
tačka 11), koja glasi: 

„11) Kancelarija za informacione tehnologije i elektronsku upravu.” 

Član 8. 

U članu 30. stav 2. reči: „Ministarstvo trgovine, turizma i telekomunikacija” 
zamenjuju se rečima: „Ministarstvo unutrašnje i spoljne trgovine”. 
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Član 9. 

Posle člana 38. dodaje se naziv člana i član 38a koji glase: 

„Kancelarija za informacione tehnologije i elektronsku upravu 

Član 38a 

Kancelarija za informacione tehnologije i elektronsku upravu obavlja poslove 
državne uprave koje se odnose na: razvoj i primenu standarda i mera u uvođenju 
informaciono-komunikacionih tehnologija u organima državne uprave i službama 
Vlade; uspostavljanje i vođenje registra koji sadrži genetičke, biomedicinske i druge 
podatke od značaja za istraživanja i razvoj u oblasti biotehnologije, bioinformatike, 
bioekonomije, genetike i medicine, kao i druge poslove određene zakonom. 

Kancelarija za informacione tehnologije i elektronsku upravu obavlja stručne 
poslove koji se odnose na: projektovanje, usklađivanje, razvoj i funkcionisanje 
sistema elektronske uprave; učešće u uspostavljanju i vođenju informacionih sistema 
u kojima organi državne uprave i imaoci javnih ovlašćenja vode podatke u registrima 
od značaja za pružanje usluga elektronske uprave i registrima od značaja za naučna 
istraživanja; povezivanje podataka iz registara u nadležnosti drugih državnih organa; 
upotrebu podataka i resursa informaciono-komunikacionih tehnologija u cilju 
unapređenja efikasnosti rada organa državne uprave, teritorijalne autonomije i 
lokalne samouprave razvojem pametnih gradova i pametne Srbije; pripremu 
podataka za razvoj sistema veštačke inteligencije i obradu od strane državnih organa 
i organizacija, naučnoistraživačkih organizacija i privrede, uz sprovođenje mera 
zaštite podataka o ličnosti, naročito pseudonimizacije i anonimizacije; projektovanje, 
izgradnju, povezivanje, razvoj i održavanje resursa informaciono-komunikacionih 
tehnologija i infrastrukture potrebnih za pružanje usluga elektronske uprave, kao i 
podršku u primeni navedenih tehnologija; poslove za potrebe centra za bezbednost 
informaciono-komunikacionih sistema republičkih organa; pružanje usluga 
projektovanja, razvoja i funkcionisanja internet pristupa, internet servisa i drugih 
centralizovanih elektronskih servisa i planiranje razvoja i nabavke računarske i 
komunikacione opreme za potrebe organa državne uprave i službi Vlade, kao i druge 
poslove određene zakonom. 

Kancelarija za informacione tehnologije i elektronsku upravu obavlja i poslove 
koordinacije pružanja podrške za ostvarivanje međunarodne saradnje na globalnom 
tržištu za digitalne, inovativne i kreativne delatnosti, kao i praćenja i promocije 
povezivanja javnog i privatnog sektora u oblastima digitalne inovativne kreativne 
ekonomije, s ciljem održivog i integrisanog ekonomskog rasta Republike Srbije.” 

Član 10. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona Ministarstvo trgovine, turizma i 
telekomunikacija nastavlja rad, u skladu sa delokrugom utvrđenim ovim zakonom, 
kao Ministarstvo unutrašnje i spoljne trgovine. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona Ministarstvo prosvete, nauke i 
tehnološkog razvoja nastavlja rad, u skladu sa delokrugom utvrđenim ovim zakonom, 
kao Ministarstvo prosvete. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona Ministarstvo omladine i sporta 
nastavlja rad, u skladu sa delokrugom utvrđenim ovim zakonom, kao Ministarstvo 
sporta. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona Ministarstvo kulture i informisanja 
nastavlja rad, u skladu sa delokrugom utvrđenim ovim zakonom, kao Ministarstvo 
kulture. 
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Danom stupanja na snagu ovog zakona Kancelarija za upravljanje javnim 
ulaganjima, obrazovana kao služba Vlade, nastavlja rad kao Ministarstvo za javna 
ulaganja, u skladu sa delokrugom utvrđenim ovim zakonom, a poslove koje prema 
Zakonu o obnovi nakon elementarne i druge nepogode („Službeni glasnik RS”, broj 
112/15) obavlja Kancelarija za upravljanje javnim ulaganjima, od dana stupanja na 
snagu ovog zakona obavlja Ministarstvo za javna ulaganja. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona Kancelarija za informacione 
tehnologije i elektronsku upravu, obrazovana kao služba Vlade, nastavlja rad kao 
posebna organizacija, u skladu sa delokrugom utvrđenim ovim zakonom. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona počinju da rade prema položaju i 
delokrugu koji je utvrđen ovim zakonom: 

1) Ministarstvo nauke, tehnološkog razvoja i inovacija; 

2) Ministarstvo turizma i omladine; 

3) Ministarstvo informisanja i telekomunikacija; 

4) Ministarstvo za javna ulaganja. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona Ministarstvo nauke, tehnološkog 
razvoja i inovacija preuzima od Ministarstva prosvete, nauke i tehnološkog razvoja 
zaposlene, kao i prava, obaveze, predmete, opremu, sredstva za rad i arhivu za 
vršenje svojih nadležnosti u oblasti nauke, tehnološkog razvoja i inovacija, utvrđenih 
ovim zakonom. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona Ministarstvo turizma i omladine 
preuzima od Ministarstva trgovine, turizma i telekomunikacija zaposlene, kao i prava, 
obaveze, predmete, opremu, sredstva za rad i arhivu za vršenje svojih nadležnosti u 
oblasti turizma, utvrđenih ovim zakonom. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona Ministarstvo turizma i omladine 
preuzima od Ministarstva omladine i sporta zaposlene, kao i prava, obaveze, 
predmete, opremu, sredstva za rad i arhivu za vršenje svojih nadležnosti u oblasti 
omladine, utvrđenih ovim zakonom. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona Ministarstvo informisanja i 
telekomunikacija preuzima od Ministarstva kulture i informisanja zaposlene, kao i 
prava, obaveze sredstva za rad i arhivu za vršenje svojih nadležnosti u oblasti 
informisanja, utvrđenih ovim zakonom. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona Ministarstvo informisanja i 
telekomunikacija preuzima od Ministarstva trgovine, turizma i telekomunikacija 
zaposlene, kao i prava, obaveze sredstva za rad i arhivu za vršenje svojih 
nadležnosti u oblasti telekomunikacija i informacionog društva, utvrđenih ovim 
zakonom. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona Ministarstvo nauke, tehnološkog 
razvoja i inovacija preuzima od Ministarstva omladine i sporta prava, obaveze, 
predmete, opremu, sredstva za rad i arhivu za vršenje svojih nadležnosti u oblasti 
podrške mladim talentima, utvrđenih ovim zakonom.  

Član 11. 

Ministarstva kojima je ovim zakonom promenjen delokrug uskladiće pravilnike 
o unutrašnjem uređenju i sistematizaciji radnih mesta sa odredbama ovog zakona u 
roku od 30 dana od dana njegovog stupanja na snagu. 

Ministarstva koja počinju da rade, služba Vlade koja nastavlja rad kao 
ministarstvo i služba Vlade koja nastavlja rad kao posebna organizacija danom 
stupanja na snagu ovog zakona doneće pravilnike o unutrašnjem uređenju i 
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sistematizaciji radnih mesta u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog 
zakona. 

Član 12. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da važe odredbe člana 20. 
stav 1. tačka 11) i stav 2, člana 21.stav 2. i člana 22. st. 3. i 7. Zakona o mladima 
(„Službeni glasnik RS”, broj 50/11). 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Uredba o Kancelariji 
za informacione tehnologije i elektronsku upravu („Službeni glasnik RS”, br. 73/17 i 
8/19). 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Uredba o Kancelariji 
za upravljanje javnim ulaganjima („Službeni glasnik RS”, broj 95/15). 

Član 13. 

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom glasniku 
Republike Srbije”. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA  

 

Ustavni osnov za donošenje predloženog zakona sadržan je u odredbi člana 97. 
tačka 16. Ustava Republike Srbije, kojom je utvrđeno da Republika Srbija uređuje i 
obezbeđuje organizaciju, nadležnost i rad republičkih organa i u odredbi člana 136. 
stav 3. Ustava Republike Srbije, kojom je utvrđeno da se poslovi državne uprave i 
broj ministarstava određuju zakonom. 
 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA  

 

Predloženim zakonom vrši se delimična reorganizacija postojeće strukture 
ministarstava obrazovanih važećim Zakonom o ministarstvima, tako što se predlaže 
obrazovanje četiri nova ministarstva. To su: Ministarstvo nauke, tehnološkog razvoja 
i inovacija, Ministarstvo turizma i omladine, Ministarstvo informisanja i 
telekomunikacija i Ministarstvo za javna ulaganja. Ovaj predlog zasnovan je na oceni 
da će obrazovanje navedenih ministarstava doprineti jačanju kapaciteta javne 
administracije u datim oblastima, što bi dalje trebalo da rezultira unapređenjem stanja 
u tim oblastima. Takođe predloženo je i osnivanje posebne organizacije ‒ Kancelarije 
za informacione tehnologije i elektronsku upravu. 

Uvažavajući brz razvoj savremenih tehnologija i uticaj tehnoloških promena, 
predloženim rešenjima se organizacija državne uprave prilagođava postojećim 
potrebama društva. Predloženom reorganizacijom postojeće strukture ministarstava 
pažnja se usmerava na oblasti nauke, tehnološkog razvoja, inovacija, 
telekomunikacija i na dalje unapređenje razvoja i korišćenja informacionih 
tehnologija, kao i na dalje unapređenje vršenja usluga građanima i privredi od strane 
javne uprave elektronskim putem, uz istovremeno unapređenje i uspostavljanje novih 
verodostojnih elektronskih baza podataka u naučnim i drugim oblastima. U pitanju su 
oblasti čiji razvoj fundamentalno utiče na sveukupni razvoj u savremenom 
društvenom okruženju, pa se na tome i zasnivaju predložena rešenja. 

S druge strane, posmatrano sa ekonomskog aspekta, dodatni akcenat se stavlja 
na oblast trgovine (spoljne i unutrašnje), čiji dodatni značaj u ovom trenutku proizlazi 
iz postojeće situacije u međunarodnoj zajednici, na oblast turizma, koji ima nesporni 
potencijal za dalji razvoj, kao i na oblast javnih ulaganja, s obzirom na veliki značaj 
projekata obnove i unapređenja objekata javne namene. 

III. OBJAŠNjENjE POJEDINAČNIH REŠENjA 

U članu 1. Predloga zakona navode se ministarstva koja postoje u sistemu 
državne uprave, u skladu sa predloženom reorganizacijom postojeće strukture 
ministarstava. 

Članom 2. Predloga zakona utvrđuje se novi naziv i delokrug Ministarstva 
unutrašnje i spoljne trgovine (iz delokruga se izostavljaju oblasti telekomunikacija, 
turizma i informacionog društva). 

Članom 3. Predloga zakona utvrđuje se novi naziv i delokrug Ministarstva 
prosvete (iz delokruga se izostavljaju oblasti nauke, tehnološkog razvoja i inovacija). 

Članom 4. Predloga zakona utvrđuje se novi naziv i delokrug Ministarstva 
sporta (iz delokruga se izostavlja oblast omladine). 

Članom 5. Predloga zakona utvrđuje se novi naziv i delokrug Ministarstva 
kulture (iz delokruga se izostavlja oblast informisanja). 

Članom 6. Predloga zakona (novi član 23a) predviđa se da Ministarstva 
nauke, tehnološkog razvoja i inovacija obavlja poslove državne uprave koji se 
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odnose na: sistem, razvoj i unapređenje naučnoistraživačke delatnosti u funkciji 
naučnog, tehnološkog i privrednog razvoja; predlaganje i realizaciju politike i 
strategije naučnog i tehnološkog razvoja; utvrđivanje i realizaciju programa naučnih, 
tehnoloških i razvojnih istraživanja; podršku mladim talentima; usavršavanje kadrova 
za naučnoistraživački rad; predlaganje i realizaciju inovacione politike; predlaganje i 
realizaciju politike i programa u oblasti veštačke inteligencije; podsticanje 
tehnopreduzetništva, transfera znanja i tehnologija u privredi; razvoj i unapređenje 
inovacionog sistema u Republici Srbiji; razvoj funkcionisanja sistema naučno-
tehnoloških informacija i programa razvoja naučno-tehnološke infrastrukture; 
istraživanje u oblasti nuklearne energije; sigurnost nuklearnih objekata; proizvodnju i 
privremeno skladištenje radioaktivnih materijala, izuzev u nuklearnim energetskim 
postrojenjima, stvaranje uslova za pristup i realizaciju projekata iz delokruga tog 
ministarstva koji se finansiraju iz sredstava pretpristupnih fondova Evropske unije, 
donacija i drugih oblika razvojne pomoći, kao i druge poslove određene zakonom. 

Članom 6. Predloga zakona (novi član 23b) predviđa se da Ministarstvo 
turizma i omladine obavlja poslove državne uprave koji se odnose na: strategiju i 
politiku razvoja turizma; integralno planiranje razvoja turizma i komplementarnih 
delatnosti; razvoj, proglašenje i održivo korišćenje turističkog prostora i turističkih 
destinacija od značaja za turizam; poslove od posebnog značaja za razvoj turizma; 
kategorizaciju turističkih mesta; sprovođenje podsticajnih mera i obezbeđivanje 
materijalnih i drugih uslova za podsticanje razvoja turizma; promociju turizma u zemlji 
i inostranstvu; takse, naknade i penale u turizmu; imovinsko-pravne poslove u 
turizmu; unapređenje sistema vrednosti i konkurentnosti turističkih proizvoda; 
istraživanje turističkog tržišta i razvoj turističkog informacionog sistema; uslove i 
način obavljanja delatnosti turističkih agencija; ugostiteljsku delatnost; nautičku 
delatnost; lovno-turističku delatnost, kao i pružanje usluga u turizmu; uređenje, 
održavanje i opremanje javnog skijališta i pružanje usluga na skijalištu; uređenje, 
održavanje, opremanje i pružanje usluga u banjama, tematskim parkovima i javnim 
kupalištima; inspekcijski nadzor u oblasti turizma (stav 1) i sistem, razvoj i 
unapređenje omladinske politike i sprovođenje nacionalne politike i nacionalne 
strategije za mlade i na akcione planove i programe; podsticanje mladih da se 
organizuju i udružuju i da učestvuju u društvenim tokovima; zaštitu interesa mladih i 
pomoć mladima da ostvare te interese; davanje saveta mladima i podučavanje 
mladih vezano za zapošljavanje i volonterski rad; podsticanje neformalnog 
obrazovanja mladih; saradnju sa omladinskim organizacijama i udruženjima pri 
organizovanju međunarodnih omladinskih manifestacija i skupova u Republici Srbiji; 
pomoć i saradnju sa omladinskim organizacijama i udruženjima u njihovom radu i 
promovisanje omladinske politike i omladinskih organizacija i udruženja; 
omogućavanje omladinskim organizacijama i udruženjima iz Republike Srbije da 
učestvuju na skupovima i manifestacijama za mlade u inostranstvu; praćenje i 
procenu mesta i uloge mladih u Republici Srbiji, stvaranje uslova za osnivanje i rad 
nacionalne i regionalnih kancelarija za mlade; podsticanje razvoja omladinske politike 
i rada kancelarija za mlade na lokalnom nivou, stvaranje uslova za pristup i 
realizaciju projekata iz delokruga tog ministarstva koji se finansiraju iz sredstava 
pretpristupnih fondova Evropske unije, donacija i drugih oblika razvojne pomoći, kao i 
druge poslove određene zakonom (stav 2). 

Članom 6. Predloga zakona (novi član 23v) predviđa se da Ministarstvo 
informisanja i telekomunikacija obavlja poslove državne uprave koji se odnose na: 
sistem javnog informisanja; praćenje sprovođenja zakona u oblasti javnog 
informisanja; praćenje delatnosti stranih informativnih ustanova, stranih sredstava 
javnog informisanja, dopisništava i dopisnika u Republici Srbiji; informisanje 
nacionalnih manjina; registraciju stranih informativnih ustanova i pružanje pomoći u 
radu stranim novinarima i dopisnicima; učešća u regionalnim projektima, kao i druge 
poslove određene zakonom (stav 1); oblast telekomunikacija, odnosno elektronskih 
komunikacija i poštanskog saobraćaja; uređenje i bezbednost u oblasti elektronskih 
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komunikacija i poštanskog saobraćaja; inspekcijski nadzor; utvrđivanje strategije i 
politike razvoja elektronskih komunikacija i poštanskog saobraćaja; organizovanje 
finansijske i tehničke kontrole; međunarodne poslove u oblasti elektronskih 
komunikacija i poštanskog saobraćaja; mere za podsticanje istraživanja i razvoja u 
oblasti elektronskih komunikacija i poštanskog saobraćaja; utvrđivanje predloga 
plana namene radio-frekvencijskih opsega i donošenje plana raspodele radio 
frekvencija; odlučivanje o uslovima za izdavanje pojedinačnih dozvola za korišćenje 
radio-frekvencija; utvrđivanje spiska osnovnih usluga elektronskih komunikacija 
(univerzalni servis) koje treba da pruže operatori, kao i druge poslove određene 
zakonom (stav 2) i predlaganje politike i strategije razvoja informacionog društva; 
pripremu zakona, drugih propisa, standarda i mera u oblasti elektronskog poslovanja; 
mere za podsticanje istraživanja i razvoja u oblasti informacionog društva; pripremu 
zakona, drugih propisa, standarda i mera u oblasti informacionog društva i 
informaciono-komunikacionih tehnologija; primenu informaciono-komunikacionih 
tehnologija; pružanje informacionih usluga; razvoj i funkcionisanje informaciono-
komunikacione infrastrukture; razvoj i unapređenje akademske, odnosno obrazovne i 
naučnoistraživačke računarske mreže; zaštitu podataka i informacionu bezbednost; 
međunarodne poslove u oblasti informacionog društva; stvaranje uslova za pristup i 
realizaciju projekata koji se finansiraju iz sredstava pretpristupnih fondova Evropske 
unije, donacija i drugih oblika razvojne pomoći iz nadležnosti tog ministarstva, kao i 
druge poslove određene zakonom (stav 3). 

Članom 6. Predloga zakona (novi član 23g) predviđa se da Ministarstvo za 
javna ulaganja obavlja poslove državne uprave koji se odnose na: koordinaciju 
realizacije projekata obnove i unapređenja objekata javne namene u nadležnosti 
Republike Srbije, autonomne pokrajine ili jedinice lokalne samouprave u smislu 
prikupljanja podataka o postojećim i planiranim projektima i potrebama obnove 
javnih objekata, koordinaciju postupaka javnih nabavki, izvršenja ugovornih 
obaveza i plaćanja; stvaranje uslova za pristup i realizaciju projekata koji se 
finansiraju iz sredstava pretpristupnih fondova Evropske unije, donacija i drugih 
oblika razvojne pomoći iz nadležnosti tog ministarstva, kao i druge poslove 
određene zakonom. Ministarstvo za javna ulaganja, takođe, vrši stručnu ocenu 
realizacije projekata obnove i unapređenja objekata javne  namene u nadležnosti 
Republike Srbije, autonomne pokrajine ili jedinice lokalne samouprave u smislu 
prikupljanja podataka o postojećim i planiranim projektima i potrebama obnove 
javnih objekata, koordinaciju postupaka javnih nabavki, izvršenja ugovornih 
obaveza i plaćanja. 

Članom 9. Predloga zakona (novi član 38a) predloženo je i osnivanje 
posebne organizacije - Kancelarije za informacione tehnologije i elektronsku upravu 
koja obavlja poslove državne uprave koje se odnose na: razvoj i primenu standarda i 
mera u uvođenju informaciono-komunikacionih tehnologija u organima državne 
uprave i službama Vlade; uspostavljanje i vođenje registra koji sadrži genetičke, 
biomedicinske i druge podatke od značaja za istraživanja i razvoj u oblasti 
biotehnologije, bioinformatike, bioekonomije, genetike i medicine, kao i druge poslove 
određene zakonom; projektovanje, usklađivanje, razvoj i funkcionisanje sistema 
elektronske uprave; učešće u uspostavljanju i vođenju informacionih sistema u 
kojima organi državne uprave i imaoci javnih ovlašćenja vode podatke u registrima 
od značaja za pružanje usluga elektronske uprave i registrima od značaja za naučna 
istraživanja; povezivanje podataka iz registara u nadležnosti drugih državnih organa; 
upotrebu podataka i resursa informaciono-komunikacionih tehnologija u cilju 
unapređenja efikasnosti rada organa državne uprave, teritorijalne autonomije i 
lokalne samouprave razvojem pametnih gradova i pametne Srbije; pripremu 
podataka za razvoj sistema veštačke inteligencije i obradu od strane državnih organa 
i organizacija, naučnoistraživačkih organizacija i privrede, uz sprovođenje mera 
zaštite podataka o ličnosti, naročito pseudonimizacije i anonimizacije; projektovanje, 
izgradnju, povezivanje, razvoj i održavanje resursa informaciono-komunikacionih 
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tehnologija i infrastrukture potrebnih za pružanje usluga elektronske uprave, kao i 
podršku u primeni navedenih tehnologija; poslove za potrebe centra za bezbednost 
informaciono-komunikacionih sistema republičkih organa; pružanje usluga 
projektovanja, razvoja i funkcionisanja internet pristupa, internet servisa i drugih 
centralizovanih elektronskih servisa i planiranje razvoja i nabavke računarske i 
komunikacione opreme za potrebe organa državne uprave i službi vlade, kao i druge 
poslove određene zakonom; obavlja i poslove koordinacije pružanja podrške za 
ostvarivanje međunarodne saradnje na globalnom tržištu za digitalne, inovativne i 
kreativne delatnosti, kao i praćenja i promocije povezivanja javnog i privatnog sektora 
u oblastima digitalne inovativne kreativne ekonomije, s ciljem održivog i integrisanog 
ekonomskog rasta Republike Srbije.  

Rešenja iz čl. 10-13. Predloga zakona prelaznog su karaktera i imaju za cilj 

nesmetano sprovođenje predložene reorganizacije strukture organa državne uprave i 

sadrže odredbe o prestanku važenja određenih propisa i o stupanju na snagu 

predloženog zakona.  

 

IV. FINANSIJSKA SREDSTVA ZA SPROVOĐENjE ZAKONA  

  

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti dodatna sredstva u 

budžetu Republike Srbije.   

 
V. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 

 

Razlozi za donošenje predloženog zakona po hitnom postupku sadržani su u 

potrebi da se spreče štetne posledice po rad organa i organizacija, imajući u vidu da 

je ocenjeno da bi osnivanje Ministarstva nauke, tehnološkog razvoja i inovacija, 

Ministarstva turizma i omladine, Ministarstva informisanja i telekomunikacija i 

Ministarstvo za javna ulaganja u znatnoj meri doprinelo unapređenju stanja u 

oblastima za koje se ta četiri  ministarstva obrazuju, kao i efikasnijem radu državne 

uprave. 

 

VI. RAZLOZI ZBOG KOJIH SE PREDLAŽE DA ZAKON STUPI NA SNAGU PRE 

OSMOG DANA OD DANA OBJAVLjIVANjA U „SLUŽBENOM GLASNIKU 

REPUBLIKE SRBIJE” 

 

 Predlaže se da zakon stupi na snagu danom objavljivanja u „Službenom 

glasniku Republike Srbije”, kako bi se što pre stekli uslovi za početak rada 

Ministarstva nauke, tehnološkog razvoja i inovacija, Ministarstva turizma i omladine, 

Ministarstva informisanja i telekomunikacija i Ministarstva za javna ulaganja, jer je 

ocenjeno da bi to u znatnoj meri doprinelo unapređenju stanja u oblastima za koje se 

ta četiri ministarstva obrazuju, kao i efikasnijem radu državne uprave. 
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PREGLED ODREDABA KOJE SE MENjAJU, ODNOSNO DOPUNjUJU 

 

Član 2. 

Ministarstva su: 

1) Ministarstvo finansija; 

2) Ministarstvo privrede; 

3) Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede; 

4) Ministarstvo zaštite životne sredine; 

5) Ministarstvo građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture; 

6) Ministarstvo rudarstva i energetike; 

7) Ministarstvo trgovine, turizma i telekomunikacija; 

8) Ministarstvo pravde; 

9) Ministarstvo državne uprave i lokalne samouprave; 

10) Ministarstvo za ljudska i manjinska prava i društveni dijalog; 

11) Ministarstvo unutrašnjih poslova; 

12) Ministarstvo odbrane; 

13) Ministarstvo spoljnih poslova; 

14) Ministarstvo za evropske integracije; 

15) Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja; 

16) Ministarstvo zdravlja; 

17) Ministarstvo za rad, zapošljavanje, boračka i socijalna pitanja; 

18) Ministarstvo za brigu o porodici i demografiju; 

19) Ministarstvo omladine i sporta; 

20) Ministarstvo kulture i informisanja; 

21) Ministarstvo za brigu o selu. 

 

ČLAN 2. 

 

MINISTARSTVA SU: 

1) MINISTARSTVO FINANSIJA; 

2) MINISTARSTVO PRIVREDE; 

3) MINISTARSTVO POLjOPRIVREDE, ŠUMARSTVA I VODOPRIVREDE; 
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4) MINISTARSTVO ZAŠTITE ŽIVOTNE SREDINE; 

5) MINISTARSTVO GRAĐEVINARSTVA, SAOBRAĆAJA I 
INFRASTRUKTURE; 

6) MINISTARSTVO RUDARSTVA I ENERGETIKE; 

7) MINISTARSTVO UNUTRAŠNjE I SPOLjNE TRGOVINE; 

8) MINISTARSTVO PRAVDE; 

9) MINISTARSTVO DRŽAVNE UPRAVE I LOKALNE SAMOUPRAVE; 

10) MINISTARSTVO ZA LjUDSKA I MANjINSKA PRAVA I DRUŠTVENI 
DIJALOG; 

11) MINISTARSTVO UNUTRAŠNjIH POSLOVA; 

12) MINISTARSTVO ODBRANE; 

13) MINISTARSTVO SPOLjNIH POSLOVA; 

14) MINISTARSTVO ZA EVROPSKE INTEGRACIJE; 

15) MINISTARSTVO PROSVETE; 

16) MINISTARSTVO ZDRAVLjA; 

17) MINISTARSTVO ZA RAD, ZAPOŠLjAVANjE, BORAČKA I SOCIJALNA 
PITANjA; 

18) MINISTARSTVO ZA BRIGU O PORODICI I DEMOGRAFIJU; 

19) MINISTARSTVO SPORTA; 

20) MINISTARSTVO KULTURE; 

21) MINISTARSTVO ZA BRIGU O SELU; 

22) MINISTARSTVO NAUKE, TEHNOLOŠKOG RAZVOJA I INOVACIJA; 

23) MINISTARSTVO TURIZMA I OMLADINE; 

24) MINISTARSTVO INFORMISANjA I TELEKOMUNIKACIJA; 

25) MINISTARSTVO ZA JAVNA ULAGANjA. 

 

 

Ministarstvo trgovine, turizma i telekomunikacija 

 

Član 9. 

 

Ministarstvo trgovine, turizma i telekomunikacija obavlja poslove državne uprave koji 

se odnose na: funkcionisanje tržišta; strategiju i politiku razvoja trgovine; unutrašnju 

trgovinu; promet robe i usluga; praćenje ukupnih trgovinskih tokova i predlaganje 

odgovarajućih mera; predlaganje sistemskih rešenja i propisa u oblasti posebnih 

dažbina pri uvozu poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda; iniciranje mera 

prilagođavanja propisa i mera ekonomske politike iz oblasti carinskog i vancarinskog 

poslovanja; kontrolu kvaliteta industrijsko-neprehrambenih proizvoda u proizvodnji i 

prometu i kontrolu usluga; kontrolu upotrebe robnih i uslužnih žigova, znaka kvaliteta 

i oznake porekla proizvoda; snabdevenost tržišta i cene; sprečavanje monopolskog 
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delovanja i nelojalne konkurencije; zaštitu potrošača; osnivanje i rad robnih berzi i 

berzanskih posrednika; inspekcijski nadzor u oblasti trgovine, kao i druge poslove 

određene zakonom. 

 

Ministarstvo trgovine, turizma i telekomunikacija obavlja poslove državne uprave koji 

se odnose na: unapređenje ekonomskih odnosa sa inostranstvom; predlaganje i 

sprovođenje mera u oblasti ekonomskih odnosa sa inostranstvom; praćenje 

međunarodnih ekonomskih odnosa i multilateralne, regionalne i bilateralne saradnje 

sa drugim državama i organizacijama i njihov razvoj; predlaganje osnivanja, 

usklađivanje i rukovođenje radom mešovitih komisija i komiteta za bilateralnu 

ekonomsku saradnju, slobodnu trgovinu i koordinaciju rada organa državne uprave u 

vezi s njihovim radom; kreiranje, sprovođenje, predlaganje i unapređenje režima 

spoljnotrgovinske politike uključujući mere zaštite u spoljnoj trgovini; harmonizaciju 

spoljnotrgovinskih propisa sa propisima Evropske unije i Svetske trgovinske 

organizacije i drugih multilateralnih institucija i organizacija i njihovu implementaciju; 

promet roba, usluga i prava industrijske svojine; posebne oblike spoljnotrgovinskog 

poslovanja; spoljnu trgovinu i unapređenje sistema izvozno-uvozne kontrole 

naoružanja, vojne opreme i robe dvostruke namene (kontrolisane robe), uz 

saglasnost Ministarstva odbrane; zaključivanje i praćenje primene međunarodnih 

trgovinskih ugovora i sporazuma; unapređivanje i praćenje ekonomske bilateralne i 

regionalne saradnje; praćenje saradnje organa Republike Srbije s međunarodnim 

ekonomskim organizacijama i agencijama Organizacije ujedinjenih nacija, kao i 

druge poslove određene zakonom. 

 

Ministarstvo trgovine, turizma i telekomunikacija obavlja poslove državne uprave koji 

se odnose na: strategiju i politiku razvoja turizma; integralno planiranje razvoja 

turizma i komplementarnih delatnosti; razvoj, proglašenje i održivo korišćenje 

turističkog prostora i turističkih destinacija od značaja za turizam; poslove od 

posebnog značaja za razvoj turizma; kategorizaciju turističkih mesta; sprovođenje 

podsticajnih mera i obezbeđivanje materijalnih i drugih uslova za podsticanje razvoja 

turizma; promociju turizma u zemlji i inostranstvu; takse, naknade i penale u turizmu; 

imovinsko-pravne poslove u turizmu; unapređenje sistema vrednosti i konkurentnosti 

turističkih proizvoda; istraživanje turističkog tržišta i razvoj turističkog informacionog 

sistema; uslove i način obavljanja delatnosti turističkih agencija; ugostiteljsku 

delatnost; nautičku delatnost; lovno-turističku delatnost, kao i pružanje usluga u 

turizmu; uređenje, održavanje i opremanje javnog skijališta i pružanje usluga na 

skijalištu; uređenje, održavanje, opremanje i pružanje usluga u banjama, tematskim 

parkovima i javnim kupalištima; inspekcijski nadzor u oblasti turizma. 

 

Ministarstvo trgovine, turizma i telekomunikacija obavlja poslove državne uprave koji 

se odnose na: oblast telekomunikacija, odnosno elektronskih komunikacija i 

poštanskog saobraćaja; uređenje i bezbednost u oblasti elektronskih komunikacija i 

poštanskog saobraćaja; inspekcijski nadzor; utvrđivanje strategije i politike razvoja 

elektronskih komunikacija i poštanskog saobraćaja; organizovanje finansijske i 

tehničke kontrole; međunarodne poslove u oblasti elektronskih komunikacija i 

poštanskog saobraćaja; mere za podsticanje istraživanja i razvoja u oblasti 

elektronskih komunikacija i poštanskog saobraćaja; utvrđivanje predloga plana 

namene radio-frekvencijskih opsega i donošenje plana raspodele radio frekvencija; 

odlučivanje o uslovima za izdavanje pojedinačnih dozvola za korišćenje radio-

frekvencija; utvrđivanje spiska osnovnih usluga elektronskih komunikacija 
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(univerzalni servis) koje treba da pruže operatori, kao i druge poslove određene 

zakonom. 

 

Ministarstvo trgovine, turizma i telekomunikacija obavlja poslove državne uprave u 

oblasti informacionog društva koji se odnose na: predlaganje politike i strategije 

razvoja informacionog društva; pripremu zakona, drugih propisa, standarda i mera u 

oblasti elektronskog poslovanja; mere za podsticanje istraživanja i razvoja u oblasti 

informacionog društva; pripremu zakona, drugih propisa, standarda i mera u oblasti 

informacionog društva i informaciono-komunikacionih tehnologija; primenu 

informaciono-komunikacionih tehnologija; pružanje informacionih usluga; razvoj i 

funkcionisanje informaciono-komunikacione infrastrukture; razvoj i unapređenje 

akademske, odnosno obrazovne i naučnoistraživačke računarske mreže; zaštitu 

podataka i informacionu bezbednost; međunarodne poslove u oblasti informacionog 

društva; stvaranje uslova za pristup i realizaciju projekata iz delokruga tog 

ministarstva koji se finansiraju iz sredstava pretpristupnih fondova Evropske unije, 

donacija i drugih oblika razvojne pomoći, kao i druge poslove određene zakonom. 

 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNjE I SPOLjNE TRGOVINE 

ČLAN 9. 

 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNjE I SPOLjNE TRGOVINE  OBAVLjA 

POSLOVE DRŽAVNE UPRAVE KOJI SE ODNOSE NA: FUNKCIONISANjE 

TRŽIŠTA; STRATEGIJU I POLITIKU RAZVOJA TRGOVINE; UNUTRAŠNjU 

TRGOVINU; PROMET ROBE I USLUGA; PRAĆENjE UKUPNIH TRGOVINSKIH 

TOKOVA I PREDLAGANjE ODGOVARAJUĆIH MERA; PREDLAGANjE 

SISTEMSKIH REŠENjA I PROPISA U OBLASTI POSEBNIH DAŽBINA PRI UVOZU 

POLjOPRIVREDNIH I PREHRAMBENIH PROIZVODA; INICIRANjE MERA 

PRILAGOĐAVANjA PROPISA I MERA EKONOMSKE POLITIKE IZ OBLASTI 

CARINSKOG I VANCARINSKOG POSLOVANjA; KONTROLU KVALITETA 

INDUSTRIJSKO-NEPREHRAMBENIH PROIZVODA U PROIZVODNjI I PROMETU I 

KONTROLU USLUGA; KONTROLU UPOTREBE ROBNIH I USLUŽNIH ŽIGOVA, 

ZNAKA KVALITETA I OZNAKE POREKLA PROIZVODA; SNABDEVENOST 

TRŽIŠTA I CENE; SPREČAVANjE MONOPOLSKOG DELOVANjA I NELOJALNE 

KONKURENCIJE; ZAŠTITU POTROŠAČA; OSNIVANjE I RAD ROBNIH BERZI I 

BERZANSKIH POSREDNIKA; INSPEKCIJSKI NADZOR U OBLASTI TRGOVINE, 

KAO I DRUGE POSLOVE ODREĐENE ZAKONOM. 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNjE I SPOLjNE TRGOVINE  OBAVLjA 

POSLOVE DRŽAVNE UPRAVE KOJI SE ODNOSE NA: UNAPREĐENjE 

EKONOMSKIH ODNOSA SA INOSTRANSTVOM; PREDLAGANjE I SPROVOĐENjE 

MERA U OBLASTI EKONOMSKIH ODNOSA SA INOSTRANSTVOM; PRAĆENjE 

MEĐUNARODNIH EKONOMSKIH ODNOSA I MULTILATERALNE, REGIONALNE I 

BILATERALNE SARADNjE SA DRUGIM DRŽAVAMA I ORGANIZACIJAMA I 

NjIHOV RAZVOJ; PREDLAGANjE OSNIVANjA, USKLAĐIVANjE I RUKOVOĐENjE 

RADOM MEŠOVITIH KOMISIJA I KOMITETA ZA BILATERALNU EKONOMSKU 

SARADNjU, SLOBODNU TRGOVINU I KOORDINACIJU RADA ORGANA 

DRŽAVNE UPRAVE U VEZI S NjIHOVIM RADOM; KREIRANjE, SPROVOĐENjE, 

PREDLAGANjE I UNAPREĐENjE REŽIMA SPOLjNOTRGOVINSKE POLITIKE 

UKLjUČUJUĆI MERE ZAŠTITE U SPOLjNOJ TRGOVINI; HARMONIZACIJU 

SPOLjNOTRGOVINSKIH PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE I 
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SVETSKE TRGOVINSKE ORGANIZACIJE I DRUGIH MULTILATERALNIH 

INSTITUCIJA I ORGANIZACIJA I NjIHOVU IMPLEMENTACIJU; PROMET ROBA, 

USLUGA I PRAVA INDUSTRIJSKE SVOJINE; POSEBNE OBLIKE 

SPOLjNOTRGOVINSKOG POSLOVANjA; SPOLjNU TRGOVINU I UNAPREĐENjE 

SISTEMA IZVOZNO-UVOZNE KONTROLE NAORUŽANjA, VOJNE OPREME I 

ROBE DVOSTRUKE NAMENE (KONTROLISANE ROBE), UZ SAGLASNOST 

MINISTARSTVA ODBRANE; ZAKLjUČIVANjE I PRAĆENjE PRIMENE 

MEĐUNARODNIH TRGOVINSKIH UGOVORA I SPORAZUMA; UNAPREĐIVANjE I 

PRAĆENjE EKONOMSKE BILATERALNE I REGIONALNE SARADNjE; PRAĆENjE 

SARADNjE ORGANA REPUBLIKE SRBIJE S MEĐUNARODNIM EKONOMSKIM 

ORGANIZACIJAMA I AGENCIJAMA ORGANIZACIJE UJEDINjENIH NACIJA; 

STVARANjE USLOVA ZA PRISTUP I REALIZACIJU PROJEKATA IZ DELOKRUGA 

TOG MINISTARSTVA KOJI SE FINANSIRAJU IZ SREDSTAVA PRETPRISTUPNIH 

FONDOVA EVROPSKE UNIJE, DONACIJA I DRUGIH OBLIKA RAZVOJNE 

POMOĆI, KAO I DRUGE POSLOVE ODREĐENE ZAKONOM. 

 

Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja 

Član 17. 

Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja obavlja poslove državne 

uprave koji se odnose na: istraživanje, planiranje i razvoj predškolskog, osnovnog, 

srednjeg i visokog obrazovanja i učeničkog i studentskog standarda; dopunsko 

obrazovanje dece domaćih državljana u inostranstvu; upravni nadzor u 

predškolskom, osnovnom, srednjem i visokom obrazovanju i učeničkom i 

studentskom standardu; učešće u izgradnji, opremanju i održavanju objekata 

predškolskog, osnovnog, srednjeg i visokog obrazovanja i učeničkog i studentskog 

standarda od interesa za Republiku Srbiju; stručno-pedagoški nadzor u 

predškolskom, osnovnom i srednjem obrazovanju i učeničkom standardu; 

organizaciju, vrednovanje rada i nadzor nad stručnim usavršavanjem zaposlenih u 

prosveti; priznavanje javnih isprava stečenih u inostranstvu; unapređenje društvene 

brige o obdarenim učenicima i studentima; unapređenje društvene brige o učenicima 

i studentima sa posebnim potrebama, stvaranje uslova za pristup i realizaciju 

projekata iz delokruga tog ministarstva koji se finansiraju iz sredstava pretpristupnih 

fondova Evropske unije, donacija i drugih oblika razvojne pomoći, kao i druge 

poslove određene zakonom. 

Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja obavlja poslove državne 

uprave koji se odnose na: sistem, razvoj i unapređenje naučnoistraživačke delatnosti 

u funkciji naučnog, tehnološkog i privrednog razvoja; predlaganje i realizaciju politike 

i strategije naučnog i tehnološkog razvoja; utvrđivanje i realizaciju programa naučnih, 

tehnoloških i razvojnih istraživanja; usavršavanje kadrova za naučnoistraživački rad; 

predlaganje i realizaciju inovacione politike; predlaganje i realizaciju politike i 

programa u oblasti veštačke inteligencije; podsticanje tehnopreduzetništva, transfera 

znanja i tehnologija u privredi; razvoj i unapređenje inovacionog sistema u Republici 

Srbiji; razvoj funkcionisanja sistema naučno-tehnoloških informacija i programa 

razvoja naučno-tehnološke infrastrukture; istraživanje u oblasti nuklearne energije; 

sigurnost nuklearnih objekata; proizvodnju i privremeno skladištenje radioaktivnih 

materijala, izuzev u nuklearnim energetskim postrojenjima, kao i druge poslove 

određene zakonom. 

MINISTARSTVO PROSVETE 
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ČLAN 17. 

 

MINISTARSTVO PROSVETE OBAVLjA POSLOVE DRŽAVNE UPRAVE 

KOJI SE ODNOSE NA: ISTRAŽIVANjE, PLANIRANjE I RAZVOJ PREDŠKOLSKOG, 

OSNOVNOG, SREDNjEG I VISOKOG OBRAZOVANjA I UČENIČKOG I 

STUDENTSKOG STANDARDA; DOPUNSKO OBRAZOVANjE DECE DOMAĆIH 

DRŽAVLjANA U INOSTRANSTVU; UPRAVNI NADZOR U PREDŠKOLSKOM, 

OSNOVNOM, SREDNjEM I VISOKOM OBRAZOVANjU I UČENIČKOM I 

STUDENTSKOM STANDARDU; UČEŠĆE U IZGRADNjI, OPREMANjU I 

ODRŽAVANjU OBJEKATA PREDŠKOLSKOG, OSNOVNOG, SREDNjEG I 

VISOKOG OBRAZOVANjA I UČENIČKOG I STUDENTSKOG STANDARDA OD 

INTERESA ZA REPUBLIKU SRBIJU; STRUČNO-PEDAGOŠKI NADZOR U 

PREDŠKOLSKOM, OSNOVNOM I SREDNjEM OBRAZOVANjU I UČENIČKOM 

STANDARDU; ORGANIZACIJU, VREDNOVANjE RADA I NADZOR NAD 

STRUČNIM USAVRŠAVANjEM ZAPOSLENIH U PROSVETI; PRIZNAVANjE 

JAVNIH ISPRAVA STEČENIH U INOSTRANSTVU; UNAPREĐENjE DRUŠTVENE 

BRIGE O OBDARENIM UČENICIMA I STUDENTIMA; UNAPREĐENjE 

DRUŠTVENE BRIGE O UČENICIMA I STUDENTIMA SA POSEBNIM 

POTREBAMA; STVARANjE USLOVA ZA PRISTUP I REALIZACIJU PROJEKATA IZ 

DELOKRUGA TOG MINISTARSTVA KOJI SE FINANSIRAJU IZ SREDSTAVA 

PRETPRISTUPNIH FONDOVA EVROPSKE UNIJE, DONACIJA I DRUGIH OBLIKA 

RAZVOJNE POMOĆI, KAO I DRUGE POSLOVE ODREĐENE ZAKONOM. 

Ministarstvo omladine i sporta 

Član 21. 

Ministarstvo omladine i sporta obavlja poslove državne uprave koji se odnose 

na: sistem, razvoj i unapređenje omladinske politike i sprovođenje nacionalne politike 

i nacionalne strategije za mlade i na akcione planove i programe; podsticanje mladih 

da se organizuju i udružuju i da učestvuju u društvenim tokovima; zaštitu interesa 

mladih i pomoć mladima da ostvare te interese; davanje saveta mladima i 

podučavanje mladih vezano za zapošljavanje i volonterski rad; podsticanje 

neformalnog obrazovanja mladih; saradnju sa omladinskim organizacijama i 

udruženjima pri organizovanju međunarodnih omladinskih manifestacija i skupova u 

Republici Srbiji; pomoć i saradnju sa omladinskim organizacijama i udruženjima u 

njihovom radu i promovisanje omladinske politike i omladinskih organizacija i 

udruženja; omogućavanje omladinskim organizacijama i udruženjima iz Republike 

Srbije da učestvuju na skupovima i manifestacijama za mlade u inostranstvu; 

praćenje i procenu mesta i uloge mladih u Republici Srbiji, stvaranje uslova za 

osnivanje i rad nacionalne i regionalnih kancelarija za mlade; podsticanje razvoja 

omladinske politike i rada kancelarija za mlade na lokalnom nivou, kao i druge 

poslove određene zakonom. 

Ministarstvo omladine i sporta obavlja poslove državne uprave koji se odnose 

i na: sistem, razvoj i unapređenje sporta i fizičke kulture u Republici Srbiji; 

sprovođenje nacionalne politike u oblasti sporta i nacionalne strategije razvoja 

sporta; upravni i stručni nadzor u oblasti sporta; realizaciju i praćenje sprovođenja 

akcionih planova i programa koji doprinose razvoju sporta u Republici Srbiji; učešće 

u izgradnji, opremanju i održavanju sportskih objekata i sportske infrastrukture od 

interesa za Republiku Srbiju; stvaranje uslova za pristup i realizaciju projekata iz 

delokruga tog ministarstva koji se finansiraju iz sredstava pretpristupnih fondova 
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Evropske unije, donacija i drugih oblika razvojne pomoći; stvaranje uslova za veću 

dostupnost sporta svim građanima, kao i na druge poslove određene zakonom. 

MINISTARSTVO SPORTA 

ČLAN 21. 

MINISTARSTVO SPORTA OBAVLjA POSLOVE DRŽAVNE UPRAVE KOJI 

SE ODNOSE I NA: SISTEM, RAZVOJ I UNAPREĐENjE SPORTA I FIZIČKE 

KULTURE U REPUBLICI SRBIJI; SPROVOĐENjE NACIONALNE POLITIKE U 

OBLASTI SPORTA I NACIONALNE STRATEGIJE RAZVOJA SPORTA; UPRAVNI I 

STRUČNI NADZOR U OBLASTI SPORTA; REALIZACIJU I PRAĆENjE 

SPROVOĐENjA AKCIONIH PLANOVA I PROGRAMA KOJI DOPRINOSE 

RAZVOJU SPORTA U REPUBLICI SRBIJI; UČEŠĆE U IZGRADNjI, OPREMANjU I 

ODRŽAVANjU SPORTSKIH OBJEKATA I SPORTSKE INFRASTRUKTURE OD 

INTERESA ZA REPUBLIKU SRBIJU; STVARANjE USLOVA ZA PRISTUP I 

REALIZACIJU PROJEKATA IZ DELOKRUGA TOG MINISTARSTVA KOJI SE 

FINANSIRAJU IZ SREDSTAVA PRETPRISTUPNIH FONDOVA EVROPSKE UNIJE, 

DONACIJA I DRUGIH OBLIKA RAZVOJNE POMOĆI; STVARANjE USLOVA ZA 

VEĆU DOSTUPNOST SPORTA SVIM GRAĐANIMA, KAO I NA DRUGE POSLOVE 

ODREĐENE ZAKONOM. 

Ministarstvo kulture i informisanja 

Član 22. 

Ministarstvo kulture i informisanja obavlja poslove državne uprave koji se 

odnose na: razvoj i unapređenje kulture i umetničkog stvaralaštva; praćenje i 

istraživanje u oblasti kulture; obezbeđivanje materijalne osnove za delatnosti kulture; 

razvoj i unapređenje književnog, prevodilačkog, muzičkog i scenskog stvaralaštva, 

likovnih i primenjenih umetnosti i dizajna, filmskog i stvaralaštva u oblasti drugih 

audio-vizuelnih medija; zaštitu nepokretnog, pokretnog i nematerijalnog kulturnog 

nasleđa; bibliotečku, izdavačku, kinematografsku i muzičko-scensku delatnost; 

uspostavljanje digitalne istraživačke infrastrukture u oblasti kulture i umetnosti; 

zadužbine i fondacije; sistem javnog informisanja; praćenje sprovođenja zakona u 

oblasti javnog informisanja; praćenje delatnosti stranih informativnih ustanova, 

stranih sredstava javnog informisanja, dopisništava i dopisnika u Republici Srbiji; 

informisanje nacionalnih manjina; registraciju stranih informativnih ustanova i 

pružanje pomoći u radu stranim novinarima i dopisnicima; saradnju u oblasti zaštite 

kulturne baštine, kulturnog stvaralaštva i informisanja na jeziku i pismu pripadnika 

srpskog naroda u regionu; stvaranje uslova za pristup i realizaciju projekata koji se 

finansiraju iz sredstava pretpristupnih fondova Evropske unije, donacija i drugih 

oblika razvojne pomoći iz nadležnosti tog ministarstva, učešća u regionalnim 

projektima, kao i druge poslove određene zakonom. 

 

MINISTARSTVO KULTURE 

ČLAN 22. 

 

MINISTARSTVO KULTURE OBAVLjA POSLOVE DRŽAVNE UPRAVE KOJI 

SE ODNOSE NA: RAZVOJ I UNAPREĐENjE KULTURE I UMETNIČKOG 

STVARALAŠTVA; PRAĆENjE I ISTRAŽIVANjE U OBLASTI KULTURE; 
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OBEZBEĐIVANjE MATERIJALNE OSNOVE ZA DELATNOSTI KULTURE; RAZVOJ 

I UNAPREĐENjE KNjIŽEVNOG, PREVODILAČKOG, MUZIČKOG I SCENSKOG 

STVARALAŠTVA, LIKOVNIH I PRIMENjENIH UMETNOSTI I DIZAJNA, FILMSKOG 

I STVARALAŠTVA U OBLASTI DRUGIH AUDIO-VIZUELNIH MEDIJA; ZAŠTITU 

NEPOKRETNOG, POKRETNOG I NEMATERIJALNOG KULTURNOG NASLEĐA; 

BIBLIOTEČKU, IZDAVAČKU, KINEMATOGRAFSKU I MUZIČKO-SCENSKU 

DELATNOST; USPOSTAVLjANjE DIGITALNE ISTRAŽIVAČKE INFRASTRUKTURE 

U OBLASTI KULTURE I UMETNOSTI, ZADUŽBINE I FONDACIJE; SARADNjU U 

OBLASTI ZAŠTITE KULTURNE BAŠTINE, KULTURNOG STVARALAŠTVA I 

INFORMISANjA NA JEZIKU I PISMU PRIPADNIKA SRPSKOG NARODA U 

REGIONU; STVARANjE USLOVA ZA PRISTUP I REALIZACIJU PROJEKATA IZ 

DELOKRUGA TOG MINISTARSTVA KOJI SE FINANSIRAJU IZ SREDSTAVA 

PRETPRISTUPNIH FONDOVA EVROPSKE UNIJE, DONACIJA I DRUGIH OBLIKA 

RAZVOJNE POMOĆI, KAO I DRUGE POSLOVE ODREĐENE ZAKONOM. 

 

MINISTARSTVO NAUKE, TEHNOLOŠKOG RAZVOJA I INOVACIJA 

ČLAN 23A 

MINISTARSTVO NAUKE, TEHNOLOŠKOG RAZVOJA I INOVACIJA 

OBAVLjA POSLOVE DRŽAVNE UPRAVE KOJI SE ODNOSE NA: SISTEM, 

RAZVOJ I UNAPREĐENjE NAUČNOISTRAŽIVAČKE DELATNOSTI U FUNKCIJI 

NAUČNOG, TEHNOLOŠKOG I PRIVREDNOG RAZVOJA; PREDLAGANjE I 

REALIZACIJU POLITIKE I STRATEGIJE NAUČNOG I TEHNOLOŠKOG RAZVOJA; 

UTVRĐIVANjE I REALIZACIJU PROGRAMA NAUČNIH, TEHNOLOŠKIH I 

RAZVOJNIH ISTRAŽIVANjA; PODRŠKU MLADIM TALENTIMA; USAVRŠAVANjE 

KADROVA ZA NAUČNOISTRAŽIVAČKI RAD; PREDLAGANjE I REALIZACIJU 

INOVACIONE POLITIKE; PREDLAGANjE I REALIZACIJU POLITIKE I PROGRAMA 

U OBLASTI VEŠTAČKE INTELIGENCIJE; PODSTICANjE 

TEHNOPREDUZETNIŠTVA, TRANSFERA ZNANjA I TEHNOLOGIJA U PRIVREDI; 

RAZVOJ I UNAPREĐENjE INOVACIONOG SISTEMA U REPUBLICI SRBIJI; 

RAZVOJ FUNKCIONISANjA SISTEMA NAUČNO-TEHNOLOŠKIH INFORMACIJA I 

PROGRAMA RAZVOJA NAUČNO-TEHNOLOŠKE INFRASTRUKTURE; 

ISTRAŽIVANjE U OBLASTI NUKLEARNE ENERGIJE; SIGURNOST NUKLEARNIH 

OBJEKATA; PROIZVODNjU I PRIVREMENO SKLADIŠTENjE RADIOAKTIVNIH 

MATERIJALA, IZUZEV U NUKLEARNIM ENERGETSKIM POSTROJENjIMA; 

STVARANjE USLOVA ZA PRISTUP I REALIZACIJU PROJEKATA IZ DELOKRUGA 

TOG MINISTARSTVA KOJI SE FINANSIRAJU IZ SREDSTAVA PRETPRISTUPNIH 

FONDOVA EVROPSKE UNIJE, DONACIJA I DRUGIH OBLIKA RAZVOJNE 

POMOĆI, KAO I DRUGE POSLOVE ODREĐENE ZAKONOM.  

 

MINISTARSTVO TURIZMA I OMLADINE 

ČLAN 23B 

MINISTARSTVO TURIZMA I OMLADINE OBAVLjA POSLOVE DRŽAVNE 

UPRAVE KOJI SE ODNOSE NA: STRATEGIJU I POLITIKU RAZVOJA TURIZMA; 

INTEGRALNO PLANIRANjE RAZVOJA TURIZMA I KOMPLEMENTARNIH 

DELATNOSTI; RAZVOJ, PROGLAŠENjE I ODRŽIVO KORIŠĆENjE TURISTIČKOG 

PROSTORA I TURISTIČKIH DESTINACIJA OD ZNAČAJA ZA TURIZAM; POSLOVE 

OD POSEBNOG ZNAČAJA ZA RAZVOJ TURIZMA; KATEGORIZACIJU 
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TURISTIČKIH MESTA; SPROVOĐENjE PODSTICAJNIH MERA I OBEZBEĐIVANjE 

MATERIJALNIH I DRUGIH USLOVA ZA PODSTICANjE RAZVOJA TURIZMA; 

PROMOCIJU TURIZMA U ZEMLjI I INOSTRANSTVU; TAKSE, NAKNADE I 

PENALE U TURIZMU; IMOVINSKO-PRAVNE POSLOVE U TURIZMU; 

UNAPREĐENjE SISTEMA VREDNOSTI I KONKURENTNOSTI TURISTIČKIH 

PROIZVODA; ISTRAŽIVANjE TURISTIČKOG TRŽIŠTA I RAZVOJ TURISTIČKOG 

INFORMACIONOG SISTEMA; USLOVE I NAČIN OBAVLjANjA DELATNOSTI 

TURISTIČKIH AGENCIJA; UGOSTITELjSKU DELATNOST; NAUTIČKU 

DELATNOST; LOVNO-TURISTIČKU DELATNOST, KAO I PRUŽANjE USLUGA U 

TURIZMU; UREĐENjE, ODRŽAVANjE I OPREMANjE JAVNOG SKIJALIŠTA I 

PRUŽANjE USLUGA NA SKIJALIŠTU; UREĐENjE, ODRŽAVANjE, OPREMANjE I 

PRUŽANjE USLUGA U BANjAMA, TEMATSKIM PARKOVIMA I JAVNIM 

KUPALIŠTIMA; INSPEKCIJSKI NADZOR U OBLASTI TURIZMA. 

MINISTARSTVO TURIZMA I OMLADINE OBAVLjA POSLOVE DRŽAVNE 

UPRAVE KOJI SE ODNOSE NA: SISTEM, RAZVOJ I UNAPREĐENjE 

OMLADINSKE POLITIKE I SPROVOĐENjE NACIONALNE POLITIKE I 

NACIONALNE STRATEGIJE ZA MLADE I NA AKCIONE PLANOVE I PROGRAME; 

PODSTICANjE MLADIH DA SE ORGANIZUJU I UDRUŽUJU I DA UČESTVUJU U 

DRUŠTVENIM TOKOVIMA; ZAŠTITU INTERESA MLADIH I POMOĆ MLADIMA DA 

OSTVARE TE INTERESE; DAVANjE SAVETA MLADIMA I PODUČAVANjE MLADIH 

VEZANO ZA ZAPOŠLjAVANjE I VOLONTERSKI RAD; PODSTICANjE 

NEFORMALNOG OBRAZOVANjA MLADIH; SARADNjU SA OMLADINSKIM 

ORGANIZACIJAMA I UDRUŽENjIMA PRI ORGANIZOVANjU MEĐUNARODNIH 

OMLADINSKIH MANIFESTACIJA I SKUPOVA U REPUBLICI SRBIJI; POMOĆ I 

SARADNjU SA OMLADINSKIM ORGANIZACIJAMA I UDRUŽENjIMA U NjIHOVOM 

RADU I PROMOVISANjE OMLADINSKE POLITIKE I OMLADINSKIH 

ORGANIZACIJA I UDRUŽENjA; OMOGUĆAVANjE OMLADINSKIM 

ORGANIZACIJAMA I UDRUŽENjIMA IZ REPUBLIKE SRBIJE DA UČESTVUJU NA 

SKUPOVIMA I MANIFESTACIJAMA ZA MLADE U INOSTRANSTVU; PRAĆENjE I 

PROCENU MESTA I ULOGE MLADIH U REPUBLICI SRBIJI, STVARANjE USLOVA 

ZA OSNIVANjE I RAD NACIONALNE I REGIONALNIH KANCELARIJA ZA MLADE; 

PODSTICANjE RAZVOJA OMLADINSKE POLITIKE I RADA KANCELARIJA ZA 

MLADE NA LOKALNOM NIVOU; STVARANjE USLOVA ZA PRISTUP I 

REALIZACIJU PROJEKATA IZ DELOKRUGA TOG MINISTARSTVA KOJI SE 

FINANSIRAJU IZ SREDSTAVA PRETPRISTUPNIH FONDOVA EVROPSKE UNIJE, 

DONACIJA I DRUGIH OBLIKA RAZVOJNE POMOĆI, KAO I DRUGE POSLOVE 

ODREĐENE ZAKONOM. 

 

MINISTARSTVO INFORMISANjA I TELEKOMUNIKACIJA 

ČLAN 23V 

MINISTARSTVO INFORMISANjA I TELEKOMUNIKACIJA OBAVLjA 

POSLOVE DRŽAVNE UPRAVE KOJI SE ODNOSE NA: SISTEM JAVNOG 

INFORMISANjA; PRAĆENjE SPROVOĐENjA ZAKONA U OBLASTI JAVNOG 

INFORMISANjA; PRAĆENjE DELATNOSTI STRANIH INFORMATIVNIH 

USTANOVA, STRANIH SREDSTAVA JAVNOG INFORMISANjA, DOPISNIŠTAVA I 

DOPISNIKA U REPUBLICI SRBIJI; INFORMISANjE NACIONALNIH MANjINA; 

REGISTRACIJU STRANIH INFORMATIVNIH USTANOVA I PRUŽANjE POMOĆI U 
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RADU STRANIM NOVINARIMA I DOPISNICIMA; UČEŠĆA U REGIONALNIM 

PROJEKTIMA, KAO I DRUGE POSLOVE ODREĐENE ZAKONOM. 

MINISTARSTVO INFORMISANjA I TELEKOMUNIKACIJA OBAVLjA 

POSLOVE DRŽAVNE UPRAVE KOJI SE ODNOSE NA: OBLAST 

TELEKOMUNIKACIJA, ODNOSNO ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA I 

POŠTANSKOG SAOBRAĆAJA; UREĐENjE I BEZBEDNOST U OBLASTI 

ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA I POŠTANSKOG SAOBRAĆAJA; INSPEKCIJSKI 

NADZOR; UTVRĐIVANjE STRATEGIJE I POLITIKE RAZVOJA ELEKTRONSKIH 

KOMUNIKACIJA I POŠTANSKOG SAOBRAĆAJA; ORGANIZOVANjE 

FINANSIJSKE I TEHNIČKE KONTROLE; MEĐUNARODNE POSLOVE U OBLASTI 

ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA I POŠTANSKOG SAOBRAĆAJA; MERE ZA 

PODSTICANjE ISTRAŽIVANjA I RAZVOJA U OBLASTI ELEKTRONSKIH 

KOMUNIKACIJA I POŠTANSKOG SAOBRAĆAJA; UTVRĐIVANjE PREDLOGA 

PLANA NAMENE RADIO-FREKVENCIJSKIH OPSEGA I DONOŠENjE PLANA 

RASPODELE RADIO FREKVENCIJA; ODLUČIVANjE O USLOVIMA ZA IZDAVANjE 

POJEDINAČNIH DOZVOLA ZA KORIŠĆENjE RADIO-FREKVENCIJA; 

UTVRĐIVANjE SPISKA OSNOVNIH USLUGA ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA 

(UNIVERZALNI SERVIS) KOJE TREBA DA PRUŽE OPERATORI, KAO I DRUGE 

POSLOVE ODREĐENE ZAKONOM. 

MINISTARSTVO INFORMISANjA I TELEKOMUNIKACIJA OBAVLjA 

POSLOVE DRŽAVNE UPRAVE U OBLASTI INFORMACIONOG DRUŠTVA KOJI 

SE ODNOSE NA: PREDLAGANjE POLITIKE I STRATEGIJE RAZVOJA 

INFORMACIONOG DRUŠTVA; PRIPREMU ZAKONA, DRUGIH PROPISA, 

STANDARDA I MERA U OBLASTI ELEKTRONSKOG POSLOVANjA; MERE ZA 

PODSTICANjE ISTRAŽIVANjA I RAZVOJA U OBLASTI INFORMACIONOG 

DRUŠTVA; PRIPREMU ZAKONA, DRUGIH PROPISA, STANDARDA I MERA U 

OBLASTI INFORMACIONOG DRUŠTVA I INFORMACIONO-KOMUNIKACIONIH 

TEHNOLOGIJA; PRIMENU INFORMACIONO-KOMUNIKACIONIH TEHNOLOGIJA; 

PRUŽANjE INFORMACIONIH USLUGA; RAZVOJ I FUNKCIONISANjE 

INFORMACIONO-KOMUNIKACIONE INFRASTRUKTURE; RAZVOJ I 

UNAPREĐENjE AKADEMSKE, ODNOSNO OBRAZOVNE I 

NAUČNOISTRAŽIVAČKE RAČUNARSKE MREŽE; ZAŠTITU PODATAKA I 

INFORMACIONU BEZBEDNOST; MEĐUNARODNE POSLOVE U OBLASTI 

INFORMACIONOG DRUŠTVA; STVARANjE USLOVA ZA PRISTUP I REALIZACIJU 

PROJEKATA KOJI SE FINANSIRAJU IZ SREDSTAVA PRETPRISTUPNIH 

FONDOVA EVROPSKE UNIJE, DONACIJA I DRUGIH OBLIKA RAZVOJNE 

POMOĆI IZ NADLEŽNOSTI TOG MINISTARSTVA, KAO I DRUGE POSLOVE 

ODREĐENE ZAKONOM. 

 

MINISTARSTVO ZA JAVNA ULAGANjA 

ČLAN 23G 

MINISTARSTVO ZA JAVNA ULAGANjA OBAVLjA POSLOVE DRŽAVNE 

UPRAVE KOJI SE ODNOSE NA: KOORDINACIJU REALIZACIJE PROJEKATA 

OBNOVE I UNAPREĐENjA OBJEKATA JAVNE NAMENE U NADLEŽNOSTI 

REPUBLIKE SRBIJE, AUTONOMNE POKRAJINE ILI JEDINICE LOKALNE 

SAMOUPRAVE U SMISLU PRIKUPLjANjA PODATAKA O POSTOJEĆIM I 

PLANIRANIM PROJEKTIMA I POTREBAMA OBNOVE JAVNIH OBJEKATA, 

KOORDINACIJU POSTUPAKA JAVNIH NABAVKI, IZVRŠENjA UGOVORNIH 
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OBAVEZA I PLAĆANjA; STVARANjE USLOVA ZA PRISTUP I REALIZACIJU 

PROJEKATA KOJI SE FINANSIRAJU IZ SREDSTAVA PRETPRISTUPNIH 

FONDOVA EVROPSKE UNIJE, DONACIJA I DRUGIH OBLIKA RAZVOJNE 

POMOĆI IZ NADLEŽNOSTI TOG MINISTARSTVA, KAO I DRUGE POSLOVE 

ODREĐENE ZAKONOM. 

MINISTARSTVO ZA JAVNA ULAGANjA VRŠI STRUČNU OCENU 

REALIZACIJE PROJEKATA OBNOVE I UNAPREĐENjA OBJEKATA JAVNE 

NAMENE U NADLEŽNOSTI REPUBLIKE SRBIJE, AUTONOMNE POKRAJINE ILI 

JEDINICE LOKALNE SAMOUPRAVE U SMISLU PRIKUPLjANjA PODATAKA O 

POSTOJEĆIM I PLANIRANIM PROJEKTIMA I POTREBAMA OBNOVE JAVNIH 

OBJEKATA, KOORDINACIJU POSTUPAKA JAVNIH NABAVKI, IZVRŠENjA 

UGOVORNIH OBAVEZA I PLAĆANjA.” 

Član 28. 

Posebne organizacije su: 
 
1) Republički sekretarijat za zakonodavstvo; 
2) Republička direkcija za robne rezerve; 
3) Republički zavod za statistiku; 
4) Republički hidrometeorološki zavod; 
5) Republički geodetski zavod; 
6) Republička direkcija za imovinu Republike Srbije; 
7) Centar za razminiranje; 
8) Zavod za intelektualnu svojinu; 
9) Zavod za socijalno osiguranje; 
10) Republički sekretarijat za javne politike; 
11) KANCELARIJA ZA INFORMACIONE TEHNOLOGIJE I ELEKTRONSKU 

UPRAVU. 

 

Republička direkcija za robne rezerve 

Član 30. 

Republička direkcija za robne rezerve obavlja stručne poslove i poslove 

državne uprave koji se odnose na: organizaciju sistema robnih rezervi; obrazovanje, 

smeštaj, čuvanje i obnavljanje robnih rezervi; utvrđivanje obima, strukture i kvaliteta 

bilansa robnih rezervi; upravljanje tokovima količina s ciljem održavanja rezervi na 

nivou neophodnog minimuma; izgradnja skladišnih kapaciteta za potrebe republičkih 

robnih rezervi; materijalno-finansijsko i evidenciono poslovanje robnim rezervama, 

kao i druge poslove određene zakonom. 

Nadzor nad radom Republičke direkcije za robne rezerve vrši Ministarstvo 

trgovine, turizma i telekomunikacija MINISTARSTVO UNUTRAŠNjE I SPOLjNE 

TRGOVINE, a Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede – u delu 

poslovanja Direkcije sa osnovnim poljoprivredno-prehrambenim proizvodima. 

 

KANCELARIJA ZA INFORMACIONE TEHNOLOGIJE I ELEKTRONSKU UPRAVU 

ČLAN 38A 
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KANCELARIJA ZA INFORMACIONE TEHNOLOGIJE I ELEKTRONSKU 

UPRAVU OBAVLjA POSLOVE DRŽAVNE UPRAVE KOJE SE ODNOSE: NA 

RAZVOJ I PRIMENU STANDARDA I MERA U UVOĐENjU INFORMACIONO-

KOMUNIKACIONIH TEHNOLOGIJA U ORGANIMA DRŽAVNE UPRAVE I 

SLUŽBAMA VLADE; USPOSTAVLjANjE I VOĐENjE REGISTRA KOJI SADRŽI 

GENETIČKE, BIOMEDICINSKE I DRUGE PODATKE OD ZNAČAJA ZA 

ISTRAŽIVANjA I RAZVOJ U OBLASTI BIOTEHNOLOGIJE, BIOINFORMATIKE, 

BIOEKONOMIJE, GENETIKE I MEDICINE, KAO I DRUGE POSLOVE ODREĐENE 

ZAKONOM. 

KANCELARIJA ZA INFORMACIONE TEHNOLOGIJE I ELEKTRONSKU 

UPRAVU OBAVLjA STRUČNE POSLOVE KOJI SE ODNOSE NA: 

PROJEKTOVANjE, USKLAĐIVANjE, RAZVOJ I FUNKCIONISANjE SISTEMA 

ELEKTRONSKE UPRAVE; UČEŠĆE U USPOSTAVLjANjU I VOĐENjU 

INFORMACIONIH SISTEMA U KOJIMA ORGANI DRŽAVNE UPRAVE I IMAOCI 

JAVNIH OVLAŠĆENjA VODE PODATKE U REGISTRIMA OD ZNAČAJA ZA 

PRUŽANjE USLUGA ELEKTRONSKE UPRAVE I REGISTRIMA OD ZNAČAJA ZA 

NAUČNA ISTRAŽIVANjA; POVEZIVANjE PODATAKA IZ REGISTARA U 

NADLEŽNOSTI DRUGIH DRŽAVNIH ORGANA; UPOTREBU PODATAKA I 

RESURSA INFORMACIONO-KOMUNIKACIONIH TEHNOLOGIJA U CILjU 

UNAPREĐENjA EFIKASNOSTI RADA ORGANA DRŽAVNE UPRAVE, 

TERITORIJALNE AUTONOMIJE I LOKALNE SAMOUPRAVE RAZVOJEM 

PAMETNIH GRADOVA I PAMETNE SRBIJE; PRIPREMU PODATAKA ZA RAZVOJ 

SISTEMA VEŠTAČKE INTELIGENCIJE I OBRADU OD STRANE DRŽAVNIH 

ORGANA I ORGANIZACIJA, NAUČNOISTRAŽIVAČKIH ORGANIZACIJA I 

PRIVREDE, UZ SPROVOĐENjE MERA ZAŠTITE PODATAKA O LIČNOSTI, 

NAROČITO PSEUDONIMIZACIJE I ANONIMIZACIJE; PROJEKTOVANjE, 

IZGRADNjU, POVEZIVANjE, RAZVOJ I ODRŽAVANjE RESURSA 

INFORMACIONO-KOMUNIKACIONIH TEHNOLOGIJA I INFRASTRUKTURE 

POTREBNIH ZA PRUŽANjE USLUGA ELEKTRONSKE UPRAVE, KAO I PODRŠKU 

U PRIMENI NAVEDENIH TEHNOLOGIJA; POSLOVE ZA POTREBE CENTRA ZA 

BEZBEDNOST INFORMACIONO-KOMUNIKACIONIH SISTEMA REPUBLIČKIH 

ORGANA; PRUŽANjE USLUGA PROJEKTOVANjA, RAZVOJA I FUNKCIONISANjA 

INTERNET PRISTUPA, INTERNET SERVISA I DRUGIH CENTRALIZOVANIH 

ELEKTRONSKIH SERVISA I PLANIRANjE RAZVOJA I NABAVKE RAČUNARSKE I 

KOMUNIKACIONE OPREME ZA POTREBE ORGANA DRŽAVNE UPRAVE I 

SLUŽBI VLADE, KAO I DRUGE POSLOVE ODREĐENE ZAKONOM. 

KANCELARIJA ZA INFORMACIONE TEHNOLOGIJE I ELEKTRONSKU 

UPRAVU OBAVLjA I POSLOVE KOORDINACIJE PRUŽANjA PODRŠKE ZA 

OSTVARIVANjE MEĐUNARODNE SARADNjE NA GLOBALNOM TRŽIŠTU ZA 

DIGITALNE, INOVATIVNE I KREATIVNE DELATNOSTI, KAO I PRAĆENjA I 

PROMOCIJE POVEZIVANjA JAVNOG I PRIVATNOG SEKTORA U OBLASTIMA 

DIGITALNE INOVATIVNE KREATIVNE EKONOMIJE, S CILjEM ODRŽIVOG I 

INTEGRISANOG EKONOMSKOG RASTA REPUBLIKE SRBIJE.” 


